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Bad Kleinkirchheim

Millstätter See
Bad Kleinkirchheim

Nockberge
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Cool Down Places

Wenn der Klimawandel spürbar wird und die Tage heißer, 
sehnen wir uns nach Plätzen, die Körper, Geist und Seele 
erfrischen. Unsere Cool Down Places inmitten der Natur sind 
für alle frei zugänglich und informieren zudem über die 17 SDGs 
(Sustainable Development Goals).

When climate change becomes noticeable and the days get hotter, we 
long for places that refresh body, mind and soul. Our Cool Down Places 
in the middle of nature are freely accessible to all and also provide 
information about the 17 SDGs (Sustainable Development Goals).

Mautstraßen/Panoramastraßen

Kostenpflichtige Straßen. Infos und Öffnungszeiten 
unter dem QR-Code abrufbar.

Chargeable roads. Information and opening hours  
available under the QR code.

LEGENDE | Map key

Startpunkt | Start

markierter Forstweg | marked forest path

markierter Wanderweg | marked hiking path

markierter Steig | marked steep track

TOP 10 Wanderungen | TOP 10 hikes 

Wanderungen | hikes 

Berg | mountain

Parkplatz | car parking

Bahnhof | train station

Alpe Adria Trail

Autobahn | motorway 

Bundesstraße | main road

Landesstraße | regional road

Eisenbahn | train 

Burgen & Schlösser | castles & palaces 

Schiffsanlegestelle | boat landing stage

Bergbahnen im Sommer geöffnet  | Cable cars open in summer

Bergbahnen im Sommer geschlossen | Cable cars closed in summer

Klettern | climbing

BadeZEIT 365| LakeTIME 365

Mit dem Österreichischen Wandergütesiegel zeigt sich 
geprüfte Qualität auf Schritt und Tritt – naturnahe Wege, herz-
liche Gastgeber und perfekt abgestimmte Angebote für ein 
unvergessliches Wandererlebnis. www.wanderdoerfer.at 
With the Austrian Hiking Quality Seal, certified quality is evident 
every step of the way – nature-friendly trails, warm hospitality, and 
perfectly coordinated offers for an unforgettable hiking experience.

Hütte mit Verpflegung | hut with catering

Hütte ohne Verpflegung | hut without catering

Hütte mit Übernachtung | hut for overnight stay

Leichte Route | easy route

Mittelschwere Route | moderate route

Schwere Route | difficult route

Schwierigkeitsklassen | difficulties:

Hütten| huts:

Almhüttenguide:

Im Almhüttenguide sind rd. 270 Almgastgeber:innen 
erfasst. Infos und Öffnungszeiten unter dem QR-Code 
abrufbar.

Around 270 mountain hut hosts are listed in the Almhüttenguide. 
Information and opening times can be called up using the QR code.

 Feedback geben & Urlaub gewinnen!

https://www.seeundberg.at/planen/mobilitaet/schifffahrt-millstaetter-see/
https://www.outdooractive.com/de/list/cool-down-places/285709018/
https://almhuetten.guide/
https://www.seeundberg.at/wandern/panoramastrassen/
http://tmona.at/6el8


PANORAMAWANDERUNGEN UND THEMENWEGE
PANORAMIC HIKES AND THEME TRAILS
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GMEINECK ÜBER KOHLMAIERHÜTTE
Startpunkt | Starting point & Zielpunkt | Destination: 
Parkplatz ca. 1,2 km vor der Kohlmaierhütte
Höhenmeter | Altitude metres: ~ 1.236 m
         Weglänge | Trail length: 9,9 km, Gehzeit | Walking time: 4 h 35 min
Wegbeschreibung | Route description: 
Vom Startpunkt folgen wir der Forststraße. Von dort führt der Weg mit 
der Nummer 565 steil durch den Wald bergan und dann immer über den 
Südrücken aufwärtsführend zum Gipfel. Der Rückweg führt zuerst in Richtung 
Bergfriedhütte und zweigt kurz vor dem Steinkopf,  in Richtung Kohlmaierhütte 
wieder ab.

From the starting point, follow the forest road. From there, the trail with the 
number 565 leads steeply uphill through the forest and then uphill along the 
southern ridge to the summit. The way back first leads in the direction of the 
Bergfriedhütte and branches off again shortly before the Steinkopf in the 
direction of the Kohlmaierhütte.

RUNDWEG SPEICHERSEE
Startpunkt | Starting point & Zielpunkt | Destination: 
Bergstation „Talbahn Goldeck“
Höhenmeter | Altitude metres: ~ 23 m
         Weglänge | Trail length: 1,2 km, Gehzeit | Walking time: 30 min
Wegbeschreibung | Route description: 
Die Speichersee-Tour startet direkt bei der Bergstation „Talbahn Goldeck” 
und ist ein barrierefreier, kinderwagentauglicher Rundweg. Genießen wir den 
Panoramablick auf die Stadt Spittal, den Drau-Fluss und den Millstätter See. Das 
Juwel in Kärnten. 

The Speichersee tour starts directly at the “Talbahn Goldeck” mountain station 
and is a barrier-free circular route suitable for baby carriages. Enjoy the panoramic 
view of the town of Spittal, the Drau river and Lake Millstatt. The jewel in Carinthia. 

DER SONNENWEG ZUR PICHLHÜTTE
Startpunkt | Starting point & Zielpunkt | Destination: 
Klauberpark in Seeboden am Millstätter See
Höhenmeter | Altitude metres: ~ 750 m
         Weglänge | Trail length: 17,5 km, Gehzeit | Walking time: 5 h
Wegbeschreibung | Route description: 
Vom Klauberpark über den Schluchtsteig (Nr. 8) zum Lindenweg und weiter nach Tan-
gern bis zum Feuerwehrhaus. Danach über Weg Nr. 17 Richtung Berghof Burgstaller. 
An der Kreuzung vor Burgstaller Weg Nr. 52 zur Burgstaller Alm und zur Tangerner 
Alm wählen. Von dort kurzer Abstieg zur Pichlhütte (1336 m).

From Klauberpark via Schluchtsteig (no. 8) to Lindenweg and on to Tangern as far 
as the fire station. Then take trail no. 17 in the direction of Berghof Burgstaller. 
At the crossroads before Burgstaller, take trail no. 52 to Burgstaller Alm and 
Tangerner Alm. From there a short descent to the Pichlhütte (1336 m).

Wandern in Seeboden – unterwegs ZUM NATURJUWEL EGELSEE
Startpunkt | Starting point: Seeboden am Millstätter See
Zielpunkt | Destination: Egelsee
Höhenmeter | Altitude metres: ~ 270 m
         Weglänge | Trail length: 12,2 km, Gehzeit | Walking time: 3 h 30 min
Wegbeschreibung | Route description: 
Unsere WanderZEIT beginnt beim Startplatz an der Seebrücke. Gemütlich 
folgen wir dem Weg entlang des Seeufers, bis wir den offiziellen Einstieg in die 
Tour erreichen. Ab hier begleiten uns gut sichtbare Wegweiser durch die Natur.

Our hiking TIME begins at the starting point near the lake bridge. We leisurely 
follow the path along the lakeshore until we reach the official starting point of 
the tour. From here, clearly visible trail markers guide us through nature.

SONNWIESENRUNDWEG
Startpunkt | Starting point & Zielpunkt | Destination: 
Wanderstartplatz Schwaigerhütte; Höhenmeter | Altitude metres: ~ 256 m
         Weglänge | Trail length: 4,7 km, Gehzeit | Walking time: 1 h 40 min
Wegbeschreibung | Route description: 
Von der Schwaigerhütte (Nr. 193) bis zur Alexanderhütte (1.786 m), dann zur 
Millstätter Hütte (1.876 m, Nr. 194) und zurück zur Schwaigerhütte (Nr. 193).

From the Schwaigerhütte (No. 193) to the Alexanderhütte (1,786 m), then to the 
Millstätter Hütte (1,876 m, No. 194) and back to the Schwaigerhütte (No. 193).

ENZIAN GRANATSTEIG- & ALMBRUNNSTEIG
Startpunkt | Starting point & Zielpunkt | Destination: 
Lammersdorfer Hütte
Höhenmeter | Altitude metres: ~ 458 m
         Weglänge | Trail length: 8 km, Gehzeit | Walking time: 3 h 15 min
Wegbeschreibung | Route description: 
Dieser Rundwanderweg führt über das Lammersdorfer Almkreuz (1.900 m) und den 
Rastplatz Höhenbrunn hinauf zum „Stana-Mandl“ (2.063 m). Über den „granatge-
pflasterten“ Höhenweg führt der Weg weiter zum Obermillstätter Almkreuz (2.046 
m) bis zum „Granattor“. Von dort geht’s bergab, vorbei an der Ortner-Hütte (1.900 m, 
nicht bewirtschaftet) zurück zum Ausgangspunkt.

This circular hiking trail leads via the Lammersdorfer Almkreuz (1,900 m) and 
the Höhenbrunn rest area up to the “Stana-Mandl” (2,063 m). The trail continues 
along the “garnet-paved” high-level path, to the Obermillstätter Almkreuz (2,046 
m). The path leads directly to the “Granattor”. From there it goes downhill, past 
the Ortner hut (1,900 m, not managed) back to the starting point.

RUNDWANDERUNG AUF DEN 
WELTENBERG MIRNOCK
Startpunkt | Starting point: ehem. Gasthaus Klammer, Fresach
Zielpunkt | Destination: ehem. Gasthaus Klammer, Fresach
Höhenmeter | Altitude metres: ~ 1.054 m
         Weglänge | Trail length: 14,1 km, Gehzeit | Walking time: 5 h 30 min
Wegbeschreibung | Route description: 
Vom Startpunkt wandern wir bis zur Gingerhütte, über die Gingeralm 
zum Rindernock bis hinauf zum Mirnock. Der Abstieg erfolgt über die 
unbewirtschaftete Gotzeralm zum Aussichtspunkt „Kalten Brunn“. Weiter 
geht’s über einen Forstweg vorbei am Bauernhof Höher zurück zum Gasthaus 
Klammer.

4a – 7b, 44 Routen, 2 Klettersteige: „Weg der Oberkärntner Jäger“ (Schwierigkeit 
B) und „Luft unter den Sohlen“ Schwierigkeit D/E), Der Klettergarten Breitwand 
bei Döbriach ist ein Urgesteins-Klettergarten mit einem sensationellen Blickauf 
den Millstätter See. Mit 44 Routen ist die Breitwand einer der größeren 
Klettergärten in Oberkärnten und bietet eine tolle Mischung an Linien in allen 
Graden

SEEBLICKRUNDE DÖBRIACH
Startpunkt | Starting point: Hauptplatz Döbriach
Zielpunkt | Destination: Hauptplatz Döbriach
Höhenmeter | Altitude metres: ~ 449 m
Weglänge | Trail length: 11,6 km, Gehzeit | Walking time: 5 h
         Wegbeschreibung | Route description: 
Zwischen dem Dorf und dem Obsthain, am Fuße des Mirnocks, beginnt der Weg mit 
einem zunächst steilen Anstieg hinauf zu den lichten Höhen des Glanzes. Zurück im 
Tal laden der Seespitz und der Fischerpark dazu ein, die müden Füße im kühlen Was-
ser zu erfrischen. Weiter führt der Pfad über die „Hohe Wand zu Starfach“, vorbei an 
aussichtsreichen Kuppen und stillen Waldrändern, bis zur ehrwürdigen Kirche der 
Georgsritter und zum sagenumwobenen „Wilden Mann-Stein“. Einfach den blauen 
Markierungen folgen – und dem Zauber der Landschaft.

Between the village and the orchard, at the foot of the Mirnock, the trail begins 
with an initially steep climb up to the light heights of the Glanz. Back in the valley, 
the Seespitz and the Fischerpark invite you to refresh your tired feet in the cool 
water. The trail continues over the ‘Hohe Wand zu Starfach’, past panoramic 
hilltops and quiet forest edges, to the venerable church of the Knights of St 
George and the legendary ‘Wild Man Stone’. Simply follow the blue markings - 
and the magic of the landscape.

BERGMANNSWEG
Startpunkt | Starting point: Sagamundo - Haus des Erzählens, 
Zielpunkt | Destination: Sagamundo - Haus des Erzählens, Döbriach
Höhenmeter | Altitude metres: ~ 137 m
         Weglänge | Trail length: 3,5 km , Gehzeit | Walking time: 1 h
Wegbeschreibung | Route description: 
Auf den Spuren der heimischen Bergmänner führt der Sagenerlebnisweg
zu fantastischen Land-Art-Stationen, liebevoll gestalteten Verweilplätzen und 
spannenden Erlebnisstationen. Mit jedem Schritt erzählt Bergmann Peter den 
Wandernden seine Geschichte – direkt aus dem dunklen Bergwerksstollen. Dabei 
flüstert er von geheimnisvollen Begegnungen mit sonderbaren Berggeistern, 
die ihm einst tief im Inneren des Berges erschienen sind.

Following in the footsteps of the local miners, the legend adventure trail leads
to fantastic land art stations, lovingly designed places to linger and exciting 
adventure stations. With every step, miner Peter tells hikers his story - straight 
from the dark mine tunnel. He whispers of mysterious encounters with strange 
mountain spirits, that once appeared to him deep inside the mountain. 

Startpunkt & Zielpunkt | Starting point & Destination: 
Ortszentrum Döbriach am M.S. &
Endpunkt: Sternenbalkon, am Fuße des Mirnocks oder 
beim Alpengasthof Bergfried in Gschriet
Höhenmeter | Altitude metres: ~ 130 m
         Weglänge | Length of path: ~ 55 km

Etappe 1 | Döbriach am M. S. – Millstatt am See
Etappe 2 | Millstatt am See – Seeboden am M. S.
Etappe 3 | Seeboden am M. S. – Lug ins Land
Etappe 4 | Lug ins Land – Alpengasthof Bergfried

Wegbeschreibung | Route description: 
Wenn sich der Zauber des südlich warmen Lichts über die sanften Bergkuppen, die 
Wälder und den See legt, erklärt sich die Namensgebung „Via Paradiso” von selbst. 
Die vier Etappen des 55 km langen Wanderwegs rund um den Millstätter See lassen 
uns zur Ruhe kommen. Hier nehmen wir uns ZEIT, die Magie des Weitwanderns zu 
entdecken.

When the magic of the warm southern light settles over the gentle mountain peaks, 
the forests and the lake, the name “Via Paradiso” is self-explanatory. The four stages 
of the 55 km hiking trail around Lake Millstatt allow us to find peace and quiet. Here 
we take TIME to discover the magic of long-distance hiking.

Startpunkt & Zielpunkt| Starting point & Destination: 
Talstation Aineck auf der Katschberghöhe & 
Klingerpark Seeboden am Millstätter See.
Höhenmeter | Altitude metres: ~ 130 m
         Weglänge | Length of path: ~ 126 km

Etappe 1 | Katschberg – Neue Bonner-Hütte
Etappe 2 | Neue Bonner-Hütte – Innerkrems
Etappe 3 | Innerkrems – Turracher Höhe
Etappe 4 | Turracher Höhe – Falkertsee
Etappe 5 | Falkertsee - Bad Kleinkirchheim
Etappe 6 | Bad Kleinkirchheim - Erlacherhaus
Etappe 7 | Erlacherhaus – Millstätter Hütte
Etappe 8 | Millstätter Hütte - Seeboden am M. S.

Wegbeschreibung | Route description: 
Hier nehmen wir uns ZEIT, in acht Tagen den UNSECO Biosphärenpark Kärntner 
Nockberge zu erwandern. Wir erleben sanfte Gipfel, heilsames Thermalwasser 
in Bad Kleinkirchheim und unvergessliche Seeberührungen® am Millstätter See. 
Das Juwel in Kärnten.

Here we take TIME to hike the UNSECO Carinthian Nockberge Biosphere Park in 
eight days. We experience gentle peaks, healing thermal water in Bad Kleinkirch-
heim and unforgettable Seeberührungen® on Lake Millstätter See. The jewel in 
Carinthia.

Startpunkt & Zielpunkt| Starting point & Destination: 
Heiligenblut am Fuße des Großglockners &
Muggia am Adriatischen Meer
Höhenmeter | Altitude metres: ~ 130 m
         Weglänge | Length of path: ~ 700 km

Etappe 10 | Hühnersberg - Gmünd
Etappe 11 | Gmünd - Klingerpark, Seeboden am M. S.
Etappe 12 | Klingerpark, Seeboden am M. S. - Alexanderhütte, Millstätter Alpe
Etappe 13 | Alexanderhütte, Millstätter Alpe - Döbriach am M. S.
Etappe 14 | Döbriach am M. S. - Erlacherhaus, Langalmtal

Wegbeschreibung | Route description: 
Der Weitwanderweg verbindet die drei Regionen Kärnten, Slowenien und Fri-
aul-Julisch Venetien auf insgesamt 43 Etappen á 17 km. Er führt vom Fuße des 
höchsten Berges Österreichs, des Großglockners, durch drei Länder – Öster-
reich, Italien, Slowenien – bis an die Adria nach Muggia. Die Vielfalt auf der Süd-
seite der Alpen, ihre gemeinsame Geschichte und der kulturelle Reichtum des 
Alpen-Adria-Raums sind am Alpe-Adria-Trail stetige Begleiter.

The long-distance hiking trail connects the three regions of Carinthia, Slovenia 
and Friuli-Venezia Giulia over a total of 43 stages of 17 km each. It leads from the 
foot of Austria‘s highest mountain, the Grossglockner, through three countries 
- Austria, Italy and Slovenia - to the Adriatic Sea in Muggia. The diversity on the 
southern side of the Alps, their shared history and the cultural richness of the 
Alps-Adriatic region are constant companions on the Alpe-Adria-Trail.

Den Schritt verlangsamen, um zu sehen: Die drei Slow Trails am Millstätter See 
stehen für entspannte Wanderwege, die nicht länger als 10 Kilometer sind und 
eine maximale Steigung von 300 Höhenmeter aufweisen. Sie machen einzigarti-
ge See- und Bergberührungen® erlebbar. Hier nehmen wir uns ZEIT, die Natur 
mit allen Sinnen zu genießen.

Slow down your pace to see: The three Slow Trails on Lake Millstatt stand for 
relaxed hiking trails that are no longer than 10 kilometers and have a maximum 
gradient of 300 meters. They allow you to experience unique lake and mountain 
experiences®. Here we take TIME to enjoy nature with all our senses.

SLOW TRAIL MIRNOCK
Ausgangspunkt & Endpunkt | Starting point & end point: 
Alpengasthof Bergfried in Gschriet (Ferndorf)
         Weglänge | Trail length: 3,1 km, Gehzeit | Walking time: 1 h

SLOW TRAIL SÜDUFER
Ausgangspunkt & Endpunkt | Starting point & end point: 
Parkplatz Südufer (Seeboden am M. S.)
         Weglänge | Trail length: 4,7 km, Gehzeit | Walking time: 1 h 20 min

Startpunkt | Starting point: Erlacherhaus
Zielpunkt | Destination: Arkerkopf bzw. Erlacherhaus
Höhenmeter | Altitude metres: ~ : 330 m
         Weglänge | Trail length: 2,6 km, Gehzeit | Walking time: 1 h

Wegbeschreibung | Route description: 
Am Familienwanderweg “Mein 1. Gipfel in den Nockbergen” vergessen bei aben-
teuerlichen Spielen sogar die kleinsten Bergsteigerinnen und Bergsteiger jeden 
Höhenmeter. Der 5,2 Kilometer lange Weg startet beim Erlacherhaus im Lang-
almtal, dem Tal der Genüsse. Sechs Spiel- und Rätselstationen auf dem Weg 
zum Gipfel des Arkerkopfs bringen spielerisch die Wunder der Natur und die 
Besonderheiten des UNESCO Biosphärenparks Kärntner Nockberge näher.

On the family hiking trail „My 1st summit in the Nockberge“, even the youngest 
mountaineers will forget every meter of altitude with adventurous games. The 
5.2-kilometre trail starts at the Erlacherhaus in the Langalm Valley, the valley of 
delights. Six play and puzzle stations on the way to the summit of the Arkerkopf 
provide a playful introduction to the wonders of nature and the special features 
of the UNESCO Biosphärenkparks Kärntner Nockberge.

Startpunkt | Starting point: 
Alexanderhütte – 1.786 m (Auffahrt & Transfer bis zur Schwaigerhütte)
Zielpunkt | Destination: Granattor – 2.066 m
(Abstieg & Transfer ab Lammersdorfer Hütte möglich)
Höhenmeter | Altitude metres: ~ 130 m
         Weglänge | Length of path: ~ 6,4 km (Weg der Liebe. Sentiero dell´Amore.),
Gesamtlänge | Total length: 7,5 km

Wegbeschreibung | Route description: 
„Was ist das Verrückteste, das du jemals aus Liebe getan hast?“ Diese Frage 
lässt die Wandernden heute an der Alexanderhütte innehalten und weist auf 
den Weg der Liebe hin, der hier seinen Ausgang nimmt. Sieben Bücher, gefüllt 
mit Gedichten, Zitaten und Aphorismen, laden ein, die eigenen Gedanken über 
die Liebe niederzuschreiben und mit der Welt zu teilen. Wer mit wachen Augen 
zum Granattor - ein mit Millionen glitzernder Granatsteine gefülltes Eisentor - 
wandert, kann seinen eigenen Granatstein entlang des Wegs finden. Er gilt als 
der Stein der Liebe.

„What‘s the craziest thing you‘ve ever done out of love?“ This question makes 
hikers pause at the Alexanderhütte today and points to the path of love that 
starts here. Seven books filled with poems, quotations and aphorisms invite you 
to write down your own thoughts about love and share them with the world. If 
you walk with alert eyes to the Garnet Gate - an iron gate filled with millions of 
glittering garnet stones - you can find your own garnet stone along the way. It is 
considered the stone of love.

Startpunkt | Starting point: Hansbauerhütte am Tschiernock
Zielpunkt | Destination: Hansbauerhütte am Tschiernock
Höhenmeter | Altitude metres: ~ 482 m
         Weglänge | Trail length: 10,8 km, Gehzeit | Walking time: 3 h 30 min

Wegbeschreibung | Route description: 
Vom Startpunkt führt der Wanderweg zum Tschierweger Nock und weiter zum Hoch-
palfennock. Der Wanderweg geht den Höhenrücken entlang bis zum Tschiernock. 
Nun folgt der Abstieg zur Hansbauerhütte, die sich nur wenige Gehminuten von der 
Sommereggerhütte befindet.

From the starting point, the hiking trail leads to the Tschierweger Nock and 
on to the Hochpalfennock. The hiking trail continues along the ridge to the 
Tschiernock. Now follows the descent to the Hansbauerhütte, which is just a few 
minutes’ walk from the Sommereggerhütte.

Startpunkt | Starting point: Parkplatz Seetal/ Goldeck, Baldramsdorf
Zielpunkt | Destination: Parkplatz Seetal/ Goldeck, Baldramsdorf
Höhenmeter | Altitude metres: ~ 284 m
         Weglänge | Trail length: 6,3 km, Gehzeit | Walking time: 1 h

Wegbeschreibung | Route description: 
Ein Erlebnis für Kinder ist die Auffahrt mit der Goldeckseilbahn ab Spittal. Eine 
andere Möglichkeit ist die Fahrt mit dem eigenen Pkw von Spittal/Drau nach 
Mauthbrücke. Über Zlan führt eine mautpflichtige Panoramastraße zum Park-
platz Seetal (Goldeck). Die Wanderung führt von dort auf das Goldeck (2.142 m).

An experience for children is the ascent with the Goldeck cable car from Spittal. 
Another option is to drive your own car from Spittal/Drau to Mauthbrücke. A toll 
road leads via Zlan to the Seetal parking lot (Goldeck). The hike leads from there 
to the Goldeck (2,142 m).

Startpunkt | Starting point: Erlacherhaus
Zielpunkt | Destination: Erlacherhaus
Höhenmeter | Altitude metres: ~ 570 m
         Weglänge | Trail length: 9 km, Gehzeit | Walking time: 4 h

Wegbeschreibung | Route description: 
Vom Erlacherhaus führt der Wanderweg 170 entlang eines Fahrweges gemüt-
lich bis zur Feldhütte (1.758 m). Dort geht es durch einen lichten Lärchen- und 
Latschenbestand leicht ansteigend bis zur Abzweigung Rosennock/Nassboden-
see. In Richtung Kleiner Rosennock kann man mit etwas Glück Gämsen beob-
achten. Vorbei am Nassbodensee geht´s unter die Zunderwand leicht bergauf 
bis zum Predigerstuhl. Von dort aus bietet sich ein toller Blick auf die Julischen 
Alpen. Der Wanderweg 13 führt hinunter zur Erlacher Bockhütte und über den 
Fahrweg zurück zum Ausgangspunkt.

From the Erlacherhaus, hiking trail 170 leads comfortably along a track to the 
Feldhütte (1,758 m). From there, the trail climbs gently through a sparse stand 
of larches and mountain pines to the Rosennock/Nassbodensee junction. In the 
direction of Kleiner Rosennock, you may be lucky enough to spot chamois. Past 
the Nassbodensee lake, the trail continues slightly uphill under the Zunderwand 
to the Predigerstuhl. From there you have a fantastic view of the Julian Alps. 
Hiking trail 13 leads down to the Erlacher Bockhütte and back to the starting 
point via the track.

Startpunkt | Starting point: Erlacherhaus, Kaning
Zielpunkt | Destination: Erlacherhaus, Kaning
Höhenmeter | Altitude metres: ~ 904 m
         Weglänge | Trail length: 11,2 km, Gehzeit | Walking time: 5 h 30 min

Wegbeschreibung | Route description: 
Vom Erlacherhaus (Nr. 170) über die Feldhütte erreicht man in 2,5 bis 3 Stunden 
den 2.440 m hohen Rosennock, die höchste Erhebung in den Nockbergen. Der Ab-
stieg (Nr. 13) erfolgt über den Nassbodensee unter den Zunderwänden vorbei bis 
zur Erlacher Bockhütte und dann wieder zurück zum Erlacherhaus

From the Erlacherhaus (no. 170) via the Feldhütte, it takes 2.5 to 3 hours to reach 
the 2,440 m high Rosennock, the highest elevation in the Nockberge. The descent 
(no. 13) takes you over the Nassbodensee lake, past the Zunderwände to the Er-
lacher Bockhütte and then back to the Erlacherhaus

WEG DER JUWELEN 
Startpunkt | Starting point: Seespitz Döbriach oder 
Kaslab´n Nockberge oder Granatium in Radenthein
Zielpunkt | Destination: Kaslab´n Nockberge, 
Granatium in Radenthein oder Arkerkopf im Langalmtal
Höhenmeter | Altitude metres: ~ 70 bis 1.450 m
         Weglänge | Trail length: 6,2 bis 21,6 km
Gehzeit | Walking time: 3 bis 7,15 h
Wegbeschreibung | Route description: 
Etappe I – SEESPITZ BIS KASLAB’N NOCKBERGE
Der Weg führt durch den touristischen Ort Döbriach über Feld- und 
Waldwege, vorbei an Relikten des Magnesit-Bergbaus und besonderen 
Plätzen bis nach Radenthein. 
Etappe II – STADTRUNDE RADENTHEIN
Der Stadtrundgang führt vorbei an besonderen Plätzen und Gebäuden 
und erzählt interessante Geschichten zur Entwicklung der Granatstadt.
Etappe III – GRANATIUM BIS ARKERKOPF
Ausgehend vom Granatium in Radenthein gelangen wir über Mitterberg 
bis ins Langalmtal - das Tal der Genüsse

Stage I – SEESPITZ BIS KASLAB’N NOCKBERGE 
The trail leads through the tourist village of Döbriach along field and 
forest paths, past relics of magnesite mining and special places to 
Radenthein.  
Stage II – STADTRUNDE RADENTHEIN 
The town tour leads past special places and buildings and tells 
interesting stories about the development of the town of Granat. 
Stage III – GRANATIUM BIS ARKERKOPF 
Starting from the Granatium in Radenthein, we travel via Mitterberg to 
Langalmtal - the valley of delights

KIRCHHEIMER TALRUNDE
Startpunkt | Starting point: Maibrunnparkplatz 
Bad Kleinkirchheim
Höhenmeter | Altitude metres: ~ 283 m
         Weglänge | Trail length: 20,3 km, Gehzeit | Walking time: 5 h 
Wegbeschreibung | Route description: 
Die geringen Steigungen sowie die gut ausgebauten Wege eignen sich 
hervorragend für einen gemütlichen Start in Ihren Wanderurlaub und 
bieten zahlreiche Einkehrmöglichkeiten. Dank der Abkürzungswege bzw. 
zahlreichen Einstiegspunkten lässt sich die Kirchheimer Talrunde ideal an 
Ihre aktuelle Wanderlust anpassen.

The gentle gradients and well-maintained paths are ideal for a leisurely 
start to your hiking vacation and numerous refreshment stops. Thanks to 
the shortcut routes and numerous entry points, the Kirchheimer Talrunde 
can be ideally adapted to your current hiking mood.

MALLNOCK-ALPINRUNDE
Startpunkt | Starting point & Zielpunkt | Destination:
Talstation Biosphärenparkbahn Brunnach
Höhenmeter | Altitude metres: ~ 1.016 m
         Weglänge | Trail length: 11,4 km, Gehzeit | Walking time: 5 h
Wegbeschreibung | Route description: 
Vom Startpunkt folgt man im ersten Drittel dem jahrhundertealten 
Viehsteig der Kirchheimer Bauern. Nach dem anspruchsvollen Anstieg 
zum Brunnachgatter trennt uns nur noch ein kleines Stück vom Mallnock-
Gipfel, von dem aus wir bereits unser nächstes Ziel – den Klomnock – 
erkennen. Via Lärchenhütte folgen wir dem Bachlauf des St. Oswalder 
Baches talauswärts, zurück zum Ausgangspunkt der alpinen Bergtour.

From the starting point, the first third follows the centuries-old cattle trail 
of the Kirchheim farmers. After the challenging ascent to Brunnachgatter, 
only a short distance separates us from the Mallnock summit, from where 
we can already see our next destination - the Klomnock. Via Lärchenhütte, 
we follow the course of the St. Oswald stream out of the valley, back to the 
starting point of the alpine mountain tour.

NOCKBERGE BIOSPHÄRENPARK-RUNDE
Startpunkt | Starting point & Zielpunkt | Destination: 
Talstation Biosphärenparkbahn Brunnach
Höhenmeter | Altitude metres: ~ 288 m
Weglänge | Trail length: 7,2 km, Gehzeit | Walking time: 3 h 20 min
         Wegbeschreibung | Route description: 
Aufstiegsmöglichkeit Biosphärenparkbahn Brunnach. Hoch oben führt 
die Runde entlang von Berghängen und Kuhweiden und lässt sogar 
einen kleinen Abstecher zu den leicht versteckten Pfannseen und nahe 
gelegenen Berggipfeln zu. Bei der Planung der Wanderung bitte auf die 
letzte Talfahrt der Kaiserburgbahn achten.

Ascent via the Brunnach biosphere park cable car. High up, the loop leads 
along mountain slopes and cow pastures and even allows a short detour 
to the slightly hidden Pfannsee lakes and nearby mountain peaks.  When 
planning the hike, please note the last descent of the Kaiserburgbahn.

ST. OSWALD - BACH-WASSERWEG UND 
- ALPINRUNDE
Startpunkt | Starting point: Trattnig-Mühle im Ortsteil Bach
St. Oswalder-Bach-Wasserweg:
Höhenmeter | Altitude metres: ~ 1.035 bis 1.543 m 
         Weglänge | Trail length: 6,30 km, Gehzeit | Walking time: 1 h 40 min
St. Oswalder-Bach-Alpinrunde:
Höhenmeter | Altitude metres: ~ 1.539 bis 2.197 m 
         Weglänge | Trail length: 8,32 km, Gehzeit | Walking time:  4 h 50 min
Wegbeschreibung | Route description: 
Vom Startpunkt führt der Weg, zunächst entlang des St. Oswalder Baches 
leicht ansteigend bis in dessen Quellgebiet und findet in der St. Oswald-Bach-
Alpinrunde seine konditionell anspruchsvolle Fortsetzung. Die abwechslungs-
reiche Route führt durch sämtliche Landschaftstypen: von der saftiggrünen 
Auwiese bis hinauf zu den kargen Krummseggenrasen rund um den Gipfel des 
Steinnock (2.197 m).

From the starting point, the trail initially leads along the St. Oswald stream, 
ascending slightly to its source, before continuing on the St. Oswald-Bach-
Alpinrunde, which is a challenging hike. The varied route leads through all 
types of landscape: from the lush green meadows to the barren meadows 
around the summit of the Steinnock (2,197 m).

WÖLLANER NOCK - ALPINRUNDE
Startpunkt | Starting point: Kaiserburgbahn Bad Kleinkirchheim
Zielpunkt | Destination: Kaiserburgbahn Bad Kleinkirchheim
Höhenmeter | Altitude metres: ~ 543 m
         Weglänge | Trail length: 8,7 km, Gehzeit | Walking time: 3 h 50 min
Wegbeschreibung | Route description: 
Den Startpunkt der Wöllaner Nock-Alpinrunde erreichen wir mit der 
Kaiserburgbahn. Ein Großteil der Wanderung verläuft auf Bergkämmen, 
vier Gipfel (Kaiserburg, Wöllaner Nock, Vorderer Wöllaner Nock und 
Pfaffeneck) liegen am Weg. Der Wegabschnitt rund um die Geigerhütte 
ist von einer beschaulichen Almlandschaft geprägt. Über die Lichteben 
geht’s zurück zur Kaiserburgbahn. Bei der Planung der Wanderung bitte 
auf die letzte Talfahrt der Kaiserburgbahn achten.

We reach the starting point of the Wöllaner Nock-Alpinrunde with the 
Kaiserburgbahn. A large part of the hike runs along mountain ridges, 
four peaks (Kaiserburg, Wöllaner Nock, Vorderer Wöllaner Nock and  
Pfaffeneck) . The section of the trail around the Geigerhütte is characterized 
by a tranquil alpine landscape. You return to the Kaiserburgbahn via 
Lichteben. When planning the hike, please note the last descent of the 
Kaiserburgbahn.

FELDPANNALM-RUNDE
Startpunkt | Starting point & Zielpunkt | Destination: 
Kaiserburgbahn Bad Kleinkirchheim
Höhenmeter | Altitude metres: ~ : 588 m
         Weglänge | Trail length: 7,9 km, Gehzeit | Walking time: 3 h 40 min
Wegbeschreibung | Route description: 
Mit der Kaiserburgbahn erreicht man mühelos den Start der Feldpannalm-
Runde. Der Weg führt über den Bergrücken am Wöllaner Nock vorbei 
hinab zu den Weiden der Feldpannalm. Nach einer Almhüttenrast 
geht’s am Feldpannbach entlang zurück. Achtung: letzte Talfahrt der 
Kaiserburgbahn beachten!

The Kaiserburgbahn takes you effortlessly to the start of the Feldpannalm 
circuit. The trail leads over the mountain ridge past the Wöllaner Nock and 
down to the pastures of the Feldpannalm. After a stop at an alpine hut, 
you return along the Feldpannbach stream. Please note: last descent of 
the Kaiserburgbahn

NOCKBERGE-TRAIL

BIOSPHÄRENPARK NOCKBERGE, 
ROSENNOCK WANDERWEG

WEG DER LIEBE:
Von der Alexanderhütte zum Granattor am Millstätter See

FAMILIENWANDERUNG GOLDECK 

VIA PARADISO
Die Magie des Wanderns am Millstätter See

ALPE-ADRIA-TRAIL SLOW TRAILS MEIN 1. GIPFEL IN DEN NOCKBERGEN

TSCHIERNOCK 
HÖHENRUNDWANDERWEG

RUNDWANDERUNG PREDIGERSTUHL

NATUTRERLEBEN FÜR ALLE
Barrierefrei wandern in Kärnten
Barrier-free hiking in Carinthia

WANDER-REGELN 
 › Trage immer festes Schuhwerk und bequeme Kleidung.
 › Informiere dich vorab über die Streckenbeschaffenheit und das Wetter.
 › Verlasse niemals den markierten Weg und halte dich an die Wegweiser.
 › Nimm ausreichend zu trinken und Proviant mit.
 › Höre auf deinen Körper und schone dich, wenn du müde wirst.
 › Überlasse die Natur so, wie du sie vorgefunden hast und sammle Müll auf.
 › Respektiere die Anwohner und ihre Privatsphäre.
 › Halte Rücksicht auf andere Wandernde und passe dein Tempo an.
 › Vermeide unnötige Geräusche und störe keine Tiere.
 › Verwende bei Bedarf Wanderstöcke oder andere Hilfsmittel.

DANKE!

Im Notfall ruhig bleiben und Rettung oder Bergrettung verständigen:

Euro- Notruf: 112
Bergret tung: 140

HIKING RULES 
 › Always wear sturdy shoes and comfortable clothing.
 › Find out in advance about the nature of the route and the weather.
 › Never leave the marked trail and follow the signposts.
 › Take enough to drink and provisions with you.
 › Listen to your body and take it easy when you get tired.
 › Leave nature as you found it and pick up litter.
 › Respect local residents and their privacy.
 › Be considerate of other hikers and adjust your pace accordingly.
 › Avoid making unnecessary noise and do not disturb any animals.
 › Use walking sticks or other aids if necessary.

 
THANK YOU! 

In an emergency, stay calm and call rescue or mountain rescue:

Euro emergency number: 112 
Mountain rescue: 140

10 VERHALTENSREGELN 
für den Umgang mit Weidevieh

1. Kontakt zum Weidevieh vermeiden, Tiere nicht füttern, sicheren 
Abstand halten

2. Ruhig verhalten, Weidevieh nicht erschrecken
3. Mutterkühe beschützen ihre Kälber, Begegnung von Mutterkühen und 

Hunden vermeiden
4. Hunde immer unter Kontrolle halten und an der kurzen Leine führen. 

Ist ein Angriff abzusehen: sofort ableinen
5. Wanderwege auf Almen und Weiden nicht verlassen
6. Wenn Weidevieh den Weg versperrt, mit möglichst großem Abstand 

umgehen
7. Bei Herannahen von Weidevieh: Ruhig bleiben, den Tieren ausweichen, 

aber nicht den Rücken zukehren
8. Schon bei ersten Anzeichen von Unruhe der Tiere Weidefläche zügig 

verlassen
9. Zäune beachten. Falls es ein Tor gibt, dieses nutzen, danach wieder 

schließen und Weide zügig queren
10. Den arbeitenden Menschen, der Natur und den Tieren mit Respekt 

begegnen

10 RULES OF BEHAVIOUR for dealing with grazing livestock 
1. Avoid contact with grazing livestock, do not feed animals, keep a safe 

distance
2. Behave calmly, do not frighten grazing cattle
3. Mother cows protect their calves, avoid encounters between mother 

cows and dogs
4. Always keep dogs under control and on a short lead. If an attack is 

foreseeable: put them on a lead immediately
5. Do not leave hiking trails on mountain pastures and meadows
6. If grazing cattle block the path, keep as far away as possible
7. When approaching grazing livestock: stay calm, avoid the animals, but 

do not turn your back on them
8. Leave the grazing area quickly at the first sign of restlessness of the 

animals
9. Pay attention to fences. If there is a gate, use it, then close it again and 

cross the pasture quickly
10. Treat working people, nature and animals with respect

Sanfte Kuppen, saftige Almwiesen und erhabene Weitblicke - beim Wandern 
im UNESCO Biosphärenpark Kärntner Nockberge nehmen wir uns ZEIT, in 
eine unberührte Naturlandschaft einzutauchen. Der wohltuende Duft der 
Zirbe liegt hier in der Luft. Ihre ätherischen Öle wirken gesundheitsfördernd 
und beruhigend. Ein Grund, warum sich Tischler mit Liebe der Verarbeitung 
dieses Holzes widmen. In den Nockbergen begegnen wir auch dem Speick 
- eine geschützte Heilpflanze, deren besondere Gattung nur hier zu finden 
ist. Die Einheimischen stellten bei der Volksbefragung 1980 die Weichen 
für die Gründung eines Biosphärenparks. Gemeinsam mit dem Salzburger 
Lungau ist er heute der größte Biosphärenpark Österreichs. 
 
Gentle hilltops, lush alpine meadows and sublime views - when hiking in 
the UNESCO Biosphere Reserve Carinthian Nockberge, we take TIME to 
immerse ourselves in an untouched natural landscape, with the soothing 
scent of Swiss stone pine in the air. Its essential oils have a health-
promoting and calming effect. One reason why carpenters dedicate them-
selves to working with this wood. In the Nockberge we also come across 
Speick - a protected medicinal plant whose special species can only be 
found here. The locals set the course for the establishment of a biosphere 
reserve in the 1980 referendum. Together with Salzburg‘s Lungau region, 
it is now the largest biosphere reserve in Austria. 

BERGWANDERFÜHRER & 
BIOSPHÄRENPARK RANGER
Mountain hiking guide & 
Biosphere Reserve Ranger
Hier nehmen wir uns ZEIT, in die faszinierende Almenwelt des UNESCO 
Biosphärenkparks Kärntner Nockberge einzutauchen. Wie wäre mit einer 
geführten Wanderung? Unsere Biosphärenpark-Ranger oder ausgebildete 
Wander-Guides geben Einblicke in die geheimnisvolle Tier- und 
Pflanzenwelt und erzählen spannende Geschichten über Land und Leute.

Here we take TIME to immerse ourselves in the fascinating alpine world 
of the UNESCO Biosphere Reserve Carinthian Nockberge. How about a 
guided hike? Our biosphere park rangers or trained hiking guides provide 
insights into the mysterious flora and fauna and tell exciting stories about 
the land and its people.

www.biosphaerenparknockberge.at
www.bergwanderfuehrer.info

Pflege der Wanderwege | Maintenance of the hiking trails
Wir bitten, die Warnschilder an den Rad- und Wanderwegen (Hinweis auf 
Forstarbeiten / saisonale Pflegemaßnahmen) zu beachten. Im Winter sind 
die Wege auf eigene Gefahr befahr- und begehbar.
 
Please observe the warning signs on the cycle and hiking trails (infor-
mation on forestry work / seasonal maintenance measures). In winter, the 
paths can be used and walked on at your own risk.

UNSER WANDERZEIT IM HERZEN DER KÄRNTNER NOCKBERGE
OUR HIKINGTIME IN THE HEART OF THE CARINTHIAN NOCKBERGE MOUNTAINS

MOBILITÄT | MOBILITY
In der Region bringen Nockmobil, die Kärntner Linien, die S-Bahn, Bahn-
hofshuttle, Bergbahnen und die Millstätter See Schifffahrt Gäste von den 
Ausgangspunkten zu den Urlaubserlebnissen.

In the region, Nockmobil, the Carinthian lines, the S-Bahn, train station 
shuttle, mountain railroads and the Millstätter See boat service take 
guests from the starting points to the vacation experiences.

www.seeundberg.at/planen/mobilitaet

ÖFFENTLICHER VERKEHR | PUBLIC TRANSPORT

Servicecenter der österreichischen Bundesbahnen
Service centre of the Austrian Federal Railways „ÖBB“
T: +43 5 1717 • www.oebb.at

Postbus Kundenbüro | Bus lines „Postbus“
T: +43 5 1717 • www.postbus.at

Kärntner Linien | Public Transport in Carinthia
T: +43 463 59 50 50 • www.kaerntner-linien.at

BERGBAHNEN | MOUNTAIN RAILWAYS
BAD KLEINKIRCHHEIMER BERGBAHNEN
• Biosphärenparkbahn Brunnach
• Kaiserburgbahn
www.badkleinkirchheim.com

GOLDECK BERGBAHNEN
www.sportberg-goldeck.com

BERGBAHNEN TURRACHER HÖHE
www.turracherhoehe.at/de/sommer/bergbahnen

GÄSTEKARTEN | GUEST CARDS  
3 KARTEN – 100 MÖGLICHKEITEN |  3 CARDS – 100 POSSIBILITIES

MIC – MILLSTÄTTER SEE INCLUSIVE CARD
Die Millstätter See Inclusive Card ist eine Gäste-Card mit unzähligen 
Möglichkeiten! Neben vielen kostenlosen Urlaubsattraktionen sind 
auch zahlreiche Ermäßigungen, Bonuserlebnisse und ein umfassendes 
Mobilitätsangebot inkludiert. Die MIC erhält man in den Partnerbe-
trieben kostenlos.

The Millstätter See Inclusive Card is a guest card with countless 
possibilities!  In addition to many free vacation attractions, numerous 
discounts, bonus experiences and a comprehensive mobility offer are 
also included. The MIC is available free of charge from the partner 
businesses.

SONNENSCHEIN CARD
Eine Karte – unendlich viele Möglichkeiten: Mit der Sonnenschein 
Card wird Ihnen von Montag bis Sonntag ein spannendes Urlaubs-
programm geboten. Erhältlich ab der ersten Übernachtung in einem 
Partnerbetrieb.

One card - endless possibilities: The Sonnenschein Card offers you an 
exciting vacation program from Monday to Sunday. Available from 
the first overnight stay in a partner establishment.

BUTLERCARD
Bei einem Sommeraufenthalt in einem der 20 Butler-Betriebe auf der 
Turracher Höhe ist exklusiver VIP-Service inklusive – mit Ermäßigungen 
auf Bike-Tageskarten, geführte Touren, Wanderungen mit Bergführer, 
Bogensport u.v.m.

During a summer stay at one of the 20 Butler accommodations on 
Turracher Höhe, an exclusive VIP service is included – with discounts 
on bike day passes, guided tours, hikes with a mountain guide, archery 
sessions, and more.
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Biwaks am Millstätter See
Dinner for 2
Mirnock-Bank im See
Granattor
Panoramaschaukel Alexander Alm
Sternenbalkon
Slow Trail Südufer (Hängematte)

Waldbühne auf der Luschan Höhe 
Slow Trail Mirnock (Aussichtsplattform) 

Speickskulptur Bergpromenade Brunnach
Slow Trail Maltschacher See (Aussichtsplattform)
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NATURBÜHNEN zwischen See & Berg
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B Alle Ausflugsziele der Region hier entdecken
Explore all the top spots in the region here

Unter dem Motto „Naturerleben für ALLE” ermöglichen barrierefreie und ÖZIV-
geprüfte Wanderwege und Rastplätze unvergessliche Stunden inmitten des 
UNESCO Biosphärenparks Kärntner Nockberge. Menschen, die motorisch 
oder visuell eingeschränkt sind und Familien mit Kinderwagen erleben hier 
ein Gefühl von Freiheit. Hier nehmen wir uns ZEIT, besonderen Naturschau-
spielen ganz nah zu sein.

Under the motto “Experience nature for ALL“, barrier-free and ÖZIV-approved 
hiking trails and rest areas provide unforgettable hours in the heart of the 
UNESCO Biosphere Reserve Carinthian Nockberge. People with motor or 
visual impairments and families with baby carriages experience a feeling 
of freedom here. Here we take our TIME to be very close to special natural 
spectacles. 

Folgende Wege und Einrichtungen sind barrierefrei und vom ÖZIV,
dem Bundesverband für Menschen mit Behinderungen, zertifiziert:

The following paths and facilities are barrier-free and certified by ÖZIV, 
the federal association for people with disabilities:

Dem See so nah - Promenieren & Wandern 
in  Döbriach am Millstätter See

Startpunkt & Zielpunkt| Starting point & Destination: 
Fischerpark Döbriach
Höhenmeter | Altitude metres: ~ 6 m
         Weglänge | Length of path: ~ 1,2 km; Dauer| Time: 40 min
Start- und Zielpunkte liegen im Fischerpark. Ein erfrischender Sprung ins Was-
ser ist für jeden ein Genuss - über die barrierefreie Rampe oder mit Hilfe des 
Schwimmrollstuhls.

The start and finish points are located in Fischerpark. A refreshing dip in the 
water is a pleasure for everyone - via the barrier-free ramp or with the help of 
a swimming wheelchair.

Bergpromenade Brunnach - ÖZIV zertifizierter 
Wanderweg in Bad Kleinkirchheim

Startpunkt & Zielpunkt| Starting point & Destination: 
Bergstation Biosphärenparkbahn Brunnach
Höhenmeter | Altitude metres: ~ 30 m
         Weglänge | Length of path: ~ 2,5 km; Dauer| Time: 40 min
Das Barrierefreie Bergerlebnis Brunnach ist bequem mit der Biosphärenpark-
bahn Brunnach von St. Oswald aus zu erreichen. Ein besonderer Höhepunkt 
entlang des Weges ist der Speicklehrpfad, der die aromatische Heilpflanze 
Speick in den Mittelpunkt stellt.

The Brunnach barrier-free mountain experience can be easily reached from 
St. Oswald on the Brunnach biosphere park cable car. A special highlight along 
the way is the Speick educational trail, which focuses on the aromatic medicinal 
plant Speick.

Silva Magica - 
Naturbegegnungspark/Biosphärenpark Nockberge

Startpunkt & Zielpunkt| Starting point & Destination: 
Grundalm an der Nockalmstraße
Höhenmeter | Altitude metres: ~ 20 m
         Weglänge | Length of path: ~ 0,7 km; Dauer| Time: 20 min
Mystisch und sagenhaft präsentiert sich der Zauberwald Silva Magica in der 
Grundalm. Der Kraftplatz, an dem Sagenfiguren und Geistwesen ihr Zuhause 
haben, liegt an der malerischen Nockalmstraße, mitten im UNESCO Biosphä-
renparks Kärntner Nockberge.

The Silva Magica enchanted forest in the Grundalm is mystical and legendary. 
This place of power, home to legendary figures and spirits, is located on the 
picturesque Nockalm Road in the heart of the UNESCO Biosphere Reserve Ca-
rinthian Nockberge.

Die neue ZEITpass App 
jetzt aktivieren!

Kontakt zur Region | Regional Contact: 
Millstätter See - Bad Kleinkirchheim - Nockberge 
+43 4246 37444 | www.seeundberg.at

https://www.seeundberg.at/planen/touren/#area=*&filter=r-fullyTranslatedLangus-,r-openState-,sb-sortedBy-0&ipd=58091328&q=via%20Paradiso%20die%20Magie%20des%20Wanderns%20am%20millst%C3%A4tter%20See&zc=10.,13.79539,46.81416
https://www.seeundberg.at/planen/touren/#area=*&filter=r-fullyTranslatedLangus-,r-openState-,sb-sortedBy-0&ipd=65361358&q=Nockberge-Trail&zc=10.,13.79814,46.81416
https://www.alpe-adria-trail.com/de/der-trail/
https://www.seeundberg.at/planen/touren/#area=*&filter=r-fullyTranslatedLangus-,r-openState-,sb-sortedBy-0&ipd=45136973&q=Mein%201.%20Gipfel%20in%20den%20Nockbergen&zc=10.,13.79539,46.81416
https://www.seeundberg.at/planen/touren/#area=*&filter=r-fullyTranslatedLangus-,r-openState-,sb-sortedBy-0&ipd=25275970&q=Slow%20Trail%20Mirnock&zc=10.,13.79814,46.81416
https://www.seeundberg.at/planen/touren/#area=*&filter=r-fullyTranslatedLangus-,r-openState-,sb-sortedBy-0&ipd=37317978&q=Slow%20Trail%20Mirnock&zc=10.,13.79539,46.81416
https://www.seeundberg.at/planen/touren/#area=*&filter=r-fullyTranslatedLangus-,r-openState-,sb-sortedBy-0&ipd=1509385&q=Biosph%C3%A4renpark%20Nockberge,%20Rosennock%20wanderweg&zc=10.,13.79814,46.81416
https://www.seeundberg.at/planen/touren/#area=*&filter=r-fullyTranslatedLangus-,r-openState-,sb-sortedBy-0&ipd=11535102&q=Weg%20der%20Liebe.%20Sentiero%20Dell%C2%B4Amore&zc=10.,13.79814,46.81416
https://www.seeundberg.at/planen/touren/#area=*&filter=r-fullyTranslatedLangus-,r-openState-,sb-sortedBy-0&ipd=65966545&q=H%C3%B6henrundweg%20Tschiernock&zc=10.,13.79539,46.81416
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